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Amanda McCabe

Veien til Rose Hill

Oversatt av Maren Kamilla Aaby

MINISERIE: SKANDALER PÅ BARTON PARK


I miniserien Skandaler på Barton Park får vi følge to søstre som begge ble forelsket i feil mann og giftet seg unge. Nå er de tilbake for å lege sine sår og hjelpe hverandre med å begynne på nytt og finne lykken.

Kjære leser!

Da jeg var omtrent åtte år, fant jeg Emma som en slitt pocketbok i en pose med brukte bøker hos bestemoren min. Den gangen visste jeg ingenting om Jane Austen (bortsett fra en vag anelse om at hun levde for lenge siden og aldri giftet seg!), men jeg begynte å lese fordi jeg ble betatt av de to pikene i hvite kjoler og fjærprydete kysehatter på omslaget. Jeg ble så oppslukt av Emma Woodhouse og hennes venner og familie i Highbury at jeg nektet å gjøre noe annet før jeg hadde lest ut boken! Etterpå løp jeg til biblioteket og lånte alle romanene til Austen. Det var begynnelsen på min fortsatt like sterke kjærlighet til perioden som kalles regency.



Lenge har jeg hatt lyst til å skrive en historie i Austens ånd. Selvfølgelig ikke språklig, for ingen kan gjøre henne rangen stridig der, men med den rammen rundt dramaet som jeg liker så godt: livet i engelske landsbyer og på landet, de sterke familiebåndene (særlig mellom søstre) og venner på sånne steder, romantikken som blomstrer selv om utsiktene ikke er lyse.



Og endelig fant jeg de rette skikkelsene i søstrene Bancroft, Jane og Emma, og hvordan de oppnådde evig lykke med sine kjekke helter. Jeg begynte å føle det som jeg kunne ha bodd i nabolaget, så morsomt var det å være i den tidsepoken, og jeg var lei meg da den tiden tok slutt. Men jeg vet at Jane og Emma har det bra der!

Amanda




Prolog

England 1814

Emma Bancroft var veldig god på å støtte opp vegger. Hun ble bedre til det for hver gang hun var i selskap, noe som ikke var særlig ofte. Hun skulle få god øvelse i det i kveld.

Hun presset ryggen mot veggen i landsbyens festsal og nippet til et glass utvannet punsj mens hun tok et overblikk over forsamlingen. Den var forbausende tallrik med tanke på hvor kaldt og fuktig vær det var ute. Emma hadde trodd at folk flest ville foretrekke å holde seg hjemme og i nærheten av kaminen, ikke å kle seg i musselin og silkestas og trippe rundt i påvente av noen å danse med. Men den lange og smale salen var altså fylt opp med stivpyntede mennesker som sto sammen i små grupper og lo og skravlet.

Selv skulle Emma gjerne ha sittet hjemme ved kaminen. Ikke at hun hadde noe imot en selskapelig aften, for der var det alltid så mange fascinerende mennesker. Hun kunne ikke tenke seg noe morsommere enn å finne seg en egnet plass ved veggen og lytte til andres samtaler. Hun elsket å dikte opp sine egne historier om hva samtalene egentlige dreide seg om, og hva slags hemmelig liv de enkelte levde bak smilene og hverdagspraten. Det var som en god bok.

Men i kveld hadde hun liggende en ekte og god bok i biblioteket hjemme på Barton Park, sammen med Murray, den nye valpen hennes. For ikke lenge siden oppdaget hun botanikk som emne, og det hadde fullstendig fortrengt den tidligere interessen for elisabetansk arkitektur og dyrkingen av te i India. Emma fant stadig nye fagområder som begeistret henne, og det siste var altså planter. Farens støvete og gamle bibliotek hadde knapt vært i bruk siden han døde for så lenge siden, men det rommet fantastiske skatter som bare ventet på å bli oppdaget.

Og sånn som regnet pisket mot ruten nå, var det en perfekt kveld for å krølle seg sammen i sofaen med Murray ved føttene og en kanne te innen rekkevidde. Men Jane, søsteren hennes, som vanligvis mer enn gjerne tilbrakte kvelden i ro hjemme, hadde insistert på at de måtte gå i dette selskapet. Jane hadde til og med hentet frem noen av de flotte kjolene sine fra London.

–Jeg er en fæl søster som lar deg leve som en eneboer her, Emma, husket Emma at Jane sa da hun holdt opp en blekblå silkekjole. –Du er bare seksten og utrolig søt. Du trenger å danse og flørte og… vel, gjøre det som unge og pene ladyer liker å gjøre.

–Jeg liker å være her og lese, protesterte Emma, men hun måtte innrømme at   kjolen var veldig fin. Så avgjort finere enn de falmede musselinkjolene hennes, med forklær utenpå og solide støvler, men den ville aldri egne seg til innsamling av planter. Jane lot henne til og med bruke morens perleanheng. Men likevel kunne hun godt ha sittet hjemme og lest.

Eller lett etter den tapte, myteomspunne skatten på Barton Park, den som faren deres hadde brukt livet sitt på å lete etter. Men det trengte ikke Jane å vite noe om. Søsteren hadde nok bekymringer som det var.

–Jeg vet at du liker det, og det er det som er problemet, sa Jane da hun lette etter nål og tråd for å sy inn kjolen. –Men du er snart voksen. Vi kan ikke fortsette som dette i all evighet her på Barton Park.

–Hvorfor ikke? protesterte Emma. –Jeg elsker å være her, bare oss to i familiens hjem. Vi kan gjøre som vi vil og ikke bekymre oss for…

For redselsfulle kostskoler der hovmodige piker lo og sladret, og der danselæreren klådde på Emma i korridoren. Der hun hadde følt seg så utrolig alene. Hun ble sendt dit da moren deres døde og Jane giftet seg med Hayden, jarlen av Ramsay. Emma hadde aldri villet at den snille søsteren hennes skulle få vite hva som skjedde der. Hun ville ikke at noen skulle få vite det. Spesielt ikke om de tåpelige følelsene for den pene danselæreren, eller at den onde mannen utnyttet de barnslige følelsene hennes og kysset henne i mørket… og prøvde på mye mer enn det før Emma kom seg unna. Han hadde fått henne til å sky menn.

Emma så et glimt av uro i søsterens hasselbrune øyne før Jane rettet blikket mot synålen, og hun grep den andre hånden hennes med et fort smil.

–Selvfølgelig må vi kunne gå ut en kveld, Jane, det har du helt rett i, sa hun, og tvang frem en liten latter. –Etter den storslåtte tilværelsen i London, må du jo kjede deg noe aldeles forferdelig her sammen med bare meg og bøkene mine. Så la oss dra til festsalen og more oss.

Jane lo også, men i Emmas ører var det en trist latter. Det var den samme tristheten som hadde preget søsteren siden Jane hentet Emma hjem til Barton Park for nesten tre år siden, da Janes ektemann, jarlen, ikke hadde vist seg på månedsvis. Emma visste ikke hva som hadde skjedd mellom dem i London, og hun likte ikke å stikke nesen sin borti den slags, men hun ville heller ikke gjøre søsteren enda mer bekymret.

–Tilværelsen min i London var alt annet enn storslått, sa Jane, –og jeg beklager ikke at det hører fortiden til. Men nå er det snart din tur til å gå ut i verden, Emma. Landsbyen har riktig nok ikke et utstrakt sosietetsliv, men dette er en begynnelse.

Og det var akkurat det Emma fryktet, det at det snart var hennes tur til å gå ut i verden og begå de mest forferdelige feiltrinn. Hun var så impulsiv at det halve kunne ha vært nok, og selv om hun var klar over det, hadde hun ingen anelse om hvordan hun kunne få en slutt på det.

Så hun holdt seg ved veggen og fulgte med mens hun nippet til punsjen og anstrengte seg for ikke å ødelegge den pene kjolen til Jane. Like før de forlot Barton fikk Emma et glimt av seg selv i speilet, og hun kunne knapt tro at det virkelig var seg selv hun så. Jane hadde satt det lyse, krøllete håret hennes opp i en topp pyntet med bånd, og selv Emma måtte innrømme at det sammen med morens perlekjede, ga en helt annen og mye penere effekt enn hverdagens flette og forkle.

Det virket som stedets unge menn mente det samme. Hun la merke til at noen rødmende landsens gutter, som sto borte ved vinduene ikledd sine fineste byklær med frakk og kravat, så på henne og hvisket seg imellom. Og det var akkurat det hun helst ville unngå. Ikke etter mr Milne, den lidenskapelige danselæreren. Hun snudde seg bort og lot som hun studerte noe oppbyggelig i motsatt ende av rommet.

Hun så at Jane sto like ved bordet med forfriskninger, og hun var sammen med en høy gentleman i dyster mørkeblå frakk, som sto med ryggen til Emma. Selv om Emma ikke trivdes direkte godt, gledet det henne å se at søsteren smilte, så det var tross alt bra at de gikk ut.

Jane snakket bare sjelden om sin fraværende ektemann eller livet deres i London, men Emma hadde alltid fulgt med i avisenes sladrespalter da hun fortsatt var på skolen, og visste at det måtte ha vært utrolig glamorøst. Barton Park var det overhodet ikke noe glamorøst ved, og selv om Jane påsto at hun var så absolutt fornøyd, bekymret det en undrende Emma.

I kveld både smilte og lo Jane, og det mørke håret skinte i lysskjæret fra lysekronene, og den lilla musselinkjolen med kniplinger var feminin og yndig. Hun ristet på hodet av noe den høye herren sa og pekte mot Emma med et smil. Emma rettet seg opp da begge to snudde seg for å se på henne.

–Det var som pokker, hvisket hun, og skyndte seg å smile da en gammel lady like ved sendte henne et misbilligende øyekast. Men hun kunne ikke dy seg for å banne litt. For det var sir David Marton som snakket med søsteren hennes.

I det siste hadde sir David besøkt dem på Barton oftere enn Emma likte. Han kom alltid i følge med søsteren sin, miss Louisa Marton, veldig dannet og alt det der, i og med at Rose Hill, godset hans, var nærmeste nabo. Men likevel. Jane var gift, selv om lord Ramsay aldri kom til Barton. Og sir David var altfor pen. Pen, og altfor alvorlig. Hun tvilte på om han noensinne lo.

Hun anstrengte seg for ikke å rynke pannen da hun gransket ham tvers over rommet. Han nikket til hva nå enn Jane sa, og så alvorlig på henne gjennom brilleglassene. Hun var glad for at hun ikke var nær nok til å se øynene hans. De hadde en merkelig, gjennomtrengende lysegrå farge, og hver gang han holdt det rolige blikket rettet mot henne, fikk hun en følelse av at han så altfor mye.

Emma glattet ubevisst på skjørtet og følte seg ung og klønete og dum. Og det var akkurat det hun absolutt ikke ønsket å fremstå som overfor sir David.

Han nikket på nytt til Jane og sendte henne et vennlig smil. Han snakket alltid så vennlig og respektfullt med Jane, med et tydelig glimt av humor i de usedvanlige øynene. Han viste aldri det samme tegn på humor når han så på Emma. Da var han dyster og påpasselig.

Emma hadde aldri følt sjalusi overfor Jane før. Hvordan skulle det være mulig når Jane som var verdens beste søster, var så ulykkelig i hjertet sitt? Men når sir David Marton var i nærheten, følte Emma seg nesten… nesten… sjalu.

Og hun kunne ikke begripe hvorfor. Sir David hørte overhodet ikke til den typen mann hun var sikker på at hun kunne beundre. Han var for stille og alvorlig. For… traust. Emma greide ikke å tyde ham.

Og nå… å, det var som pokker enda en gang! Nå kom de gående rett mot henne.

Emma skulle nesten ønske at hun hadde snakket med en av de galante herrene likevel. Hun visste aldri hva hun skulle si til sir David, uten at han fikk henne til å føle seg ung og tåpelig i nærheten av ham, og at det kanskje kunne få ham til å le av henne.

–Emma, kjære, jeg har nettopp fortalt sir David at du har begynt å interessere deg for botanikk, sa Jane da de var fremme.

Emma skottet opp på sir David, som betraktet henne med det uutgrunnelige, alvorlige blikket. Smilet han hadde gitt Jane, var fullstendig borte. Det gjorde henne stum av forlegenhet, som om ordene bare sveipet så vidt innom hjernen, før de føk ut samme vei som de kom. Hun hadde ikke følt seg så nervøs og usikker siden hun forlot skolen, og det var en følelse hun absolutt ikke likte.

–Gjorde du det? sa Emma lavt, og unngikk å se på ham.

–Søsteren min nevnte at hun kjørte forbi deg på veien for noen dager siden, sa sir David i et tonefall like rolig og alvorlig som han så ut. –Hun fortalte at da hun tilbød deg å sitte på hjem, så erklærte du at du måtte gjøre arbeidet ferdig. Da været var ganske fuktig den dagen, opplevde Louise det som en smule… interessant.

Mot sin vilje kjente Emma en slags prikkende følelse. Hun hadde aldri villet bry seg om hva andre mente om henne, ikke etter mr Milne. Miss Louisa Marton var et fjols og en sladrebøtte, og det var umulig å vite hva hun hadde fortalt broren sin, eller hva han mente om Emma nå. Syntes han at hun holdt på med noe latterlig? Altså at det ikke passet seg for en lady å gjøre noe så lite delikat som å rote rundt i søla?

–Jeg er helt i begynnerfasen av studiene, sa Emma. –Det er en viktig del av det hele å studere plantearter man finner. For noen arter er det lettest å samle dem når bakken er bløt. Men det var veldig snilt av søsteren din å stanse for min skyld.

–Jeg er redd Emma har begrensede muligheter til å dyrke sine interesser etter at hun forlot skolen for å bo her sammen med meg, sa Jane. –Selv er jeg ingen lærerinne.

–Å, nei, Jane! utbrøt Emma, og all sjenanse var som blåst bort da hun hørte søsterens beklagende tonefall. –Jeg elsker å bo på Barton. Mr Lorne i bokhandelen her i landsbyen skaffer alt jeg trenger. Jeg har lært mye mer her enn på den dumme skolen. Men kanskje sir David synes det er kjedelig at jeg anstrenger meg.

–Overhodet ikke, miss Bancroft, sa han, og til hennes overraskelse hørte hun et smil i stemmen hans. Hun skottet opp på ham og så at det virkelig var en antydning til smil på leppene hans. Det var til og med et glimt av et vanvittig tiltrekkende smilehull i kinnene hans.

Videre innså hun at hun burde ikke ha sett på ham. På nært hold var han urovekkende pen, med et ansikt så smalt og velformet at det lignet en klassisk statue. Det blanke, mahognifargete håret som vanligvis var strengt glattkjemmet, ble tykt og bølget i den fuktige luften, og hun ble fristet til å ta på det. Distré lurte hun på om han brukte briller i et fåfengt forsøk på å forhindre ladyer i å dåne i nærheten av ham.

–Synes du ikke det er kjedelig, sir David? sa Emma, og følte seg dum fordi hun ikke kunne komme på å si noe som i hvert fall virket litt smart.

–Overhodet ikke. Alle, menn eller kvinner, trenger interesser for å skjerpe hjernen, sa han. –Jeg var så heldig å vokse opp ikke langt fra en onkel som kan skryte av et bibliotek med over fem tusen bind. Du har kanskje hørt om ham? Mr Charles Sansom i Sansom House.

–Fem tusen bøker! gispet Emma, mye høyere enn hun hadde tenkt. –Det må virkelig være litt av et syn. Har han noen spesielle interesser?

–Greske og romerske antikviteter er en favoritt, men han har et utvalg som dekker nesten ethvert emne. Inkludert botanikk, vil jeg tro, sa han, og smilte bredere. Emma hadde aldri sett ham virke så ung og åpen før, og helt ubevisst lente hun seg nærmere. –Han lot oss alltid lese hva vi måtte føle for når vi besøkte ham, men jeg er redd søsteren min sjelden fulgte oppfordringen.

Emma kastet et blikk over rommet på miss Louisa Marton, som var lett å få øye på i den forseggjorte turbanen med fjær. Hun sto og snakket med bestevenninnen, miss Maude Cole, nabolagets skjønnhet med sine gyllenrøde krøller, himmelblå øyne og lekre kjoler. De på sin side rettet blikket mot Emma og hvisket bak viftene sine.

Akkurat som alle de fjollete pikene på skolen hadde gjort.

–Jeg kan tenke meg det, mumlet Emma. Hun hadde aldri hørt miss Marton eller miss Cole snakke om annet enn hatter eller været. –Bor onkelen din fortsatt i nærheten, sir David? Han kunne jeg veldig gjerne tenke meg å hilse på.

–Det gjør han, miss Bancroft, men jeg er redd han lever et veldig tilbaketrukket liv på sine eldre dager. Men det hender fortsatt at han kjøper bøker i butikken til mr Lorne, så kanskje du støter på ham der en dag. Han vil nok finne deg interessant.

Før Emma rakk å svare, spilte orkesteret opp. Orkesteret besto av lokale musikere som var mer kjent for sin entusiasme enn sitt talent, og nå kastet de seg ut i en masurka.

–Å, jeg elsker sånne livlige danser, sa Jane. Emma så at søsteren rettet et lengselsfullt blikk mot dem som stilte seg opp. –Masurka var den første dansen jeg…

Jane tidde brått med en rar, liten latter, og Emma lurte på om hun ofte hadde danset masurka med ektemannen i London. For selv om hun aldri nevnte ektemannen, tenkte hun sikkert ofte på ham.

–Jane… begynte Emma.

Sir David snudde seg mot Jane med et vennlig smil. –Kanskje du har lyst til å danse, lady Ramsay? Mine kunnskaper om masurka har riktig nok stort sett gått i glemmeboken, men jeg ville føle meg beæret over å få være din kavaler.

Det så ut som Jane nølte et ørlite øyeblikk fordi hun følte seg fristet, og umiddelbart kjente Emma et stikk av sjalusi. Sjalu… på Jane! Hun foraktet seg selv for en sånn følelse, så hun skjøv den vekk og tvang seg til å smile.

–Å, nei, jeg er redd dans ikke lenger er noe for meg, sa Jane. –Men bøker er ikke det eneste Emma studerte på skolen. De hadde også en god danselærer.

En forferdelig danselærer. Emma likte dårlig å bli minnet på ham i stunder som dette. Kom hun noensinne til å glemme ham?

–Da kanskje miss Bancroft vil gjøre meg æren, sa sir David høflig. Han snudde seg mot Emma og løftet hånden halvt.

Og plutselig lengtet hun utrolig mye etter å vite hvordan det var å kjenne hånden hans mot sin, og å være tett inntil ham når han førte henne rundt i den virvlende dansen. Han måtte da helt sikkert være sterk og stødig og sørge for at hun ikke falt, men bare føle seg varm og trygg. Kanskje han til og med ville smile til henne og få et beundrende uttrykk i de vakre grå øynene når han så på henne. Alt det ville hun veldig gjerne oppleve.

Hun hadde ikke kjent så sterke og romantiske lengsler siden… siden mr Milne begynte på skolen hennes. Og bare se hva slags katastrofe det hadde ført til. Nei, hun kunne ikke stole på følelsene sine igjen, så impulsive som de var.

Emma tok et skritt bakover og ristet på hodet, og sir David lot hånden falle. Smilet hans bleknet, og på nytt så han alvorlig og uutgrunnelig ut.

–Jeg… jeg har ikke lyst til å danse i kveld, stotret Emma da gamle minner og nye følelser hun ikke forsto, blandet seg i hodet. Hun hadde begått en feil da hun stolte på mr Milne og sine egne følelser. Hun måtte lære seg å bli varsom og behersket, som Jane. Som sir David.

–Selvfølgelig, miss Bancroft, sa sir David rolig. –Det forstår jeg.

–David, kjære, sa miss Louisa Marton. Emma skvatt rundt og oppdaget at miss Marton og miss Cole plutselig sto ved siden av dem. Hun hadde vært så forvirret at hun ikke hadde lagt merke til at de nærmet seg. Miss Cole så på dem med et kjølig smil i det vakre ansiktet sitt, noe som gjorde Emma enda mer forfjamset.

–Kjære deg, David, sa Louisa, –har du glemt at miss Cole lovet deg masurkaen? Du holdt steilt på at hun skulle spare den til deg, og jeg vet hvor mye dere begge har sett frem til den dansen.

Sir David sendte Emma et siste spørrende øyekast før han snudde seg og ga hånden til miss Cole. –Selvfølgelig. Gleder meg, miss Cole.

Emma fulgte ham med blikket da de gikk, og hun så hvordan miss Cole lo og glitret mot ham i en uanstrengt flørtende tone Emma visste at hun aldri ville få til. Det kjentes plutselig som hun frøs midt i trengselen i det overopphetede rommet, og hun gned de bare armene.

–Jeg vet at du synes at sir David er ganske kjedelig, Emma, sa Jane lavt, –men han er faktisk veldig hyggelig. Du burde ha danset med ham.

–Jeg danser elendig, sa Emma, og forsøkte å lyde lett og ubekymret. –Jeg hadde sikkert kommet til å tråkke ham på tærne, og så ville han ha gitt meg en leksjon i dannet oppførsel.

Jane ristet på hodet, men Emma visste at hun ikke kunne sette ord på det hun virkelig følte, og hvor redd hun var for hva som kunne skje hvis hun kom for tett innpå den pene og spennende sir David Marton. Hun visste ikke engang hva de faktiske følelsene var. Hun visste bare at David Marton ikke var hennes type når det gjaldt menn.

*

Emma Bancroft var en helt spesiell ung lady.

David prøvde å få et glimt av henne over hodene på de andre som danset i nærheten, men det skinnende, lyse håret hadde forsvunnet. Han måtte nesten le av den voldsomme skuffelsen fordi hun forsvant. Han var for gammel og ansvarsfull til å tenke på en så pussig, men søt ungpike som miss Bancroft. Og dessuten var det tydelig at hun ikke likte ham.

Likevel var ikke skuffelsen til å ta feil av. Hun pirret ham alltid når hun var i nærheten. Hva foregikk i hodet hennes når hun studerte verden rundt seg så inngående? Søsteren hennes hadde fortalt at hun blant annet studerte botanikk, og David merket at han ble forferdelig nysgjerrig på å vite hvilke interesser det dreide seg om. Han ønsket å vite altfor mye om henne, og det gikk ikke an.

Han hadde ingen plass for en som Emma Bancroft i livet sitt, og hun hadde ingen plass for ham. Det virket som om hun søkte mye mer spenning enn han var i stand til å gi henne. Etter å ha fulgt med på den tilsynelatende stille farens temperamentsutbrudd da han var gutt, hadde han sverget på alltid å bevare kontrollen. Det hadde nesten ført til en katastrofe for Davids familie og hjemmet deres da han en kort periode mistet kontrollen. Det var da han hadde tilbrakt  for mye tid i London i selskap med en vill gjeng, og spilte og drakk altfor mye, i tillegg til å bli tiltrukket av feil type kvinner fordi han innbilte seg at det ville få ham til å glemme alt annet. Det varte til han så hvordan hans handlinger såret andre mennesker, og han forsto at han måtte forandre seg.

Da David lyttet til åpningstonene i dansemusikken og ventet på sin tur til å føre partneren langs rekken, fikk han et glimt av søsteren sin, som betraktet ham med et ivrig glimt i øyet. Helt siden foreldrene deres døde og han fikk det hele og fulle ansvar for både familiegodset Rose Hill og Louisa, hadde hun vært fast bestemt på å finne en hustru til ham. –En passende hustru, forkynte hun stadig vekk, og med det mente hun en av sine egne venninner. En ung lady fra en familie de kjente godt og som Louisa likte å være sammen med, og som ikke ville føre til store endringer der hjemme.

Ikke en pike som miss Bancroft, som Louisa mer enn en gang hadde sagt at hun mislikte. –Jeg begriper meg ikke på henne, fortalte Louisa etter at hun støtte på miss Bancroft langs veien. –Hun fyker alltid omkring der ute, med sølete skjørtekanter og i følge med den skrekkelige hunden. Ingen dannelse overhodet. Og søsteren hennes! Kan noen fortelle meg hvor lady Ramsays ektemann er? Hvordan kan jarlen bare la de to virre omkring på Barton Park på det viset? Huset egner seg knapt til å bo i. Men vi må vel være hyggelige mot dem, antar jeg. De er naboene våre.

Plutselig fikk David et glimt av lady Ramsay i utkanten av dansegulvet, og det virket som hun så etter noen. Søsteren sin, kanskje? Miss Bancroft var ikke å se. David måtte innrømme at situasjonen søstrene Bancroft befant seg i, var underlig, og ikke en hans egne, høyst respektable foreldre ville ha forstått. De to kvinnene bodde alene i det falleferdige, gamle huset, og lord Ramsay var aldri å se. Lady Ramsay virket ofte trist og fjern, og det var tydelig at miss Bancroft var veldig beskyttende overfor søsteren, noe som var beundringsverdig.

David mente også at de virket tapre og tydelig hengivne overfor hverandre. Det var nok en uvanlig ting ved miss Bancroft… og pirrende.

Noe nappet i hånden hans, og det gikk brått opp for ham at han fortsatt sto på det overfylte dansegulvet mens musikken spilte. Og dessuten var det hans tur til å svinge.

Miss Cole smilte opp mot ham, et fort, blendende smil, flørtende og oppmuntrende, og han førte henne langs rekken av dansende i de raske, hoppende trinnene i dansen. Hun svingte seg rundt under armen hans, lett og kvikt, og det lynte i smykkesteinene som var flettet inn i det gyllenrøde håret.

–Veldig bra, sir David, hvisket hun.

I motsetning til miss Bancroft var miss Cole nøyaktig den typen ung lady søsteren hans helst så at han giftet seg med. Hun var datteren til en lokal, høyst respektert landadelsmann og en venninne av Louisa gjennom lang tid. Og hun var en søt og ansett stjerne i den lokale sosieteten, med god medgift, altså den typen hustru som garantert ville bli en dyktig husfrue og passe perfekt til den tilværelsen han hadde bygget opp. Og det virket som hun likte ham.

Miss Bancroft var så avgjort ikke noe for ham. Hun var for ung og for eksentrisk til at de kunne passe for hverandre. Hele livet hans var så nøye planlagt av familien og ham selv. Han hadde holdt på å kaste vrak på det én gang. Han kunne ikke la det skje igjen. Ikke på grunn av en merkelig fascinasjon.

Miss Cole, eller en lady som henne, ville være en god hustru for ham. Hvorfor kunne han ikke slutte å la blikket gli over rommet i håp om et glimt av Emma Bancroft?

Fra dagboken til Arabella Bancroft, 1663

Endelig har jeg ankommet Barton Park. Det var ikke en lang reise, men det føles som å være i en helt annen verden. Tante Marys hus i London, de endeløse timene med søm mens hun klaget over alt hun hadde tapt i krigen mellom kongen og Parlamentet, skitten i gatene… her hvor alt er grønt og friskt og nytt, alt som nesten var glemt.

Jeg vet at jeg må være takknemlig for at jeg ble ført hit til min fetters vakre og nye herskapshus, denne gaven til ham fra den nye kongen. Jeg er fattig og foreldreløs og må leve så godt jeg kan. Hustruen til fetteren min har tilstrekkelig mange tjenestepiker. Jeg har ikke noe annet å gjøre enn å komme i orden i det nye rommet mitt –helt mitt eget, ikke delt med noen! Himmel! –og utforske den nydelige hagen.

Men kammerpiken min har fortalt meg en utrolig spennende historie, for det ser ut til at under krigen gjemte en av kong Karls menn en stor skatt i nærheten her. Og den er det ingen som har funnet.

Jeg elsker virkelig en sånn gåte.
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